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Peoaxuinna xonecia:
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BuBuennsiM TepmiHOJOrii pi3HUX (PaxoBUX MOB 3ailmMaeTbcs Oararo
YKpalHChKUX Ta 3apyODKHUX JiHTBICTIB, Takux sk A. C. [Jpakos, T. P. Kusxk,
3. b. Kyzaenko, B. M. Jleitunk, O. A. Cepbencrka, R. Arntz, F. Mayer, G. Picht
Ta IHIIII.

bBinbmicTh yKpaiHChbKUX JOCIITHUKIB BU3HAIOTh, 1110 TEPMIH MOXE ICHYBATH SIK
€JIEMEHT TEPMIHOCHUCTEMH, SKIIO IiJ] OCTaHHbOIO PO3YMITH YIOPSIKOBAHY
CYKYIHICTh TEPMiHIB, SIKi a/IeKBaTHO BUPAXKAIOTh NOHATIMHUN amapar Teopii, IO
ONHUCY€E TIeBHY cHenudpiuyHy Taly3b JIOJCBKMX 3HaHb a0o0 [JisiIbHOCTI. BoHu
3a3Ha4yaloTh, IO MEPEeKIIaj] He JIMIe Tepenae MmeBHy iHdopmallito 3aco0aMu 1HIIOT
MOBH, a ¥ aHaNi3ye MOKIMBOCTI MOBH Niepekiany. | SsKiuo B MOBI Nepekiiaay BiICYTHI
HEOOX1JH1 JIEKCUYHI OJWHUII, TO caMmMe TepeKajadyli HamararoThCsi CTBOPUTH
BIIMOBITHUM JICKCUYHUN €KBIBAJICHT Y MOBI Tiepekiiaay. BuBueHHs criemiaibHUX MOB
noB'si3aHe 31 crnenudiko MOBHU MEBHOI rangys3i Hayku. [Ipu oMy crneniajibHa MOBa
MIEBHOIO MIPOIO MPOTUCTABISETHCS MOBI 3araJIbHOBXKMUBAHIHM, X0ua JICKCUKA TIEPIIIOi €
MOX1/THOIO BIJ OCTaHHBOI. AJie caMe MpoOJieMH, MOB sI3aH1 31 CHEHU(PIKO JTEKCUKH
CHeriaJbHuX MOB, 3YMOBUJIM HEOOXIJHICTh BHUIJICHHS OKpPEeMOi HaykKd —
TEPMIHO3HABCTBA. SIKIIO HayKa Mpo cHeniajJbHl MOBU CHPSIMOBaHA HAa BUBYEHHS
MOBH TMEBHOI raiy3i HAyKH 1 TEXHIKH, TO MPEIMETOM TEPMIHOJIOTIi € HE MOBa SIK Taka,
a TepMIH SIK €IHICTb MOHATTA 1 HaliMeHyBaHHS. TakuM YHHOM, TEPMIHOJIOTIS
BKJIIOUa€ B ceOe MOHATIIHE Mose NmeBHOi npodeciitHoi ramy3i. Crnovyarky BUBYEHHS
(axoBMX MOB CTOCYBAJIOCS BUKIIOYHO TpodeciitHoi nekcuku. Jluie HemoaaBHo
BOHAa CTajla OKPEMOIO Tajy33l0 MOBO3HABCTBA, XO4a I 3aJMIIAETHCS OyKE TICHO
NOB'A3aHOI0 3 TepMiHoorieto. [Ipodeciiiny MOBY MOKHa BU3HAYUTH SIK CYKYITHICTb
yCiX MOBHHUX 3ac00iB, II0 BUKOPHUCTOBYIOThCS y TpodeciiiHo 3aMKHEeH1H cdepi
CIIUJIKYBaHHS 3 METOIO 3a0€3IeUeHHs B3aEMOPO3YMIHHS MIXK JIFOJIBMH, K1 TPAIIOI0Th

y mi ramy3si. Ile BuU3HaueHHS Ciij] JOMOBHUTH TUM, 110 (YHKIIIOHYBaHHS IIi€] MOBHU
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3a0€3MeUyeThCS BUKIIFOYHO YITKO BU3HAYEHOIO TepMiHoorieto. Crieian30BaHi MOBU
B HIMEIBKIH MOBI 1HOAI Ha3uBaiOTh «Arbeitssprache», «Berufssprache»,
«Gruppensprache», «Handwerkersprache», «Sondersprache», «Standessprache»,

«Fachsprache» [1, c. 41]. Ocob6muBicTh TIpoheCiiHUX MOB IOJIATAE B HASBHOCTI

0CcO0MMBOrO HAOOPY JEKCUYHUX OJWHUIb, OPIEHTOBAaHMX HAa MOTpeOM TEBHOI
npodecii, siki MalOTh MJIaBHI Ta THYYKI 3B ‘SI3KH 13 3aTaJIbHOBKHUBAHOKO JICKCHKOIO, 1110
TaKOX MPHUCYTHS B MpodeciiiHii MOBi. 3 1HIIOTO OOKY, OCTAHHS XapaKTePU3YEThCS
cnenu@diuHOI0 YacTOTOI BXKMBAHHS TMEBHUX TIpPaMAaTUYHUX, CHUHTAKCUYHHX 1
CTHJIICTUYHHUX 3aCO0IB. YCIO JIEKCUKY MPOQECIHHOTO TEKCTYy MOXKHA MOJUIUTH Ha
4 Tunu: TEPMIHU MEBHOI Tay3l, [0 MAIOTh BIACHY JIe(iHILII0; MIKIUCUUILIIHAPHI
3araJbHOHAYKOBI TEPMIHOJOTIYHI OJMHMII — HAMpUKIaJ, 3arajbHi TEpPMIHU
¢inocodii,  momitonorii, = MaTreMaTUKH,  (QUIOJOTIi;  HamBTEPMIHM  abo
npodecionanizmu, AKi BKIIOYAIOTh HOMEHKIIATYpHI OAMHUIN, X0ua mpodecionanizmu
3a3BUYail MOXKHA TJIYMAuUTH HA BIAMIHY B1JI HOMEHKJIATYPHUX OJIMHULb; IPO(deECiiiHi
KAPrOHI3MHU, SIKI HE MPETEHAYIOTh HAa TOYHICTh 1 OJIHO3HAYHICTh, MAlOTh BHCOKHUU
piBeHb 00pPa3HOCTI Ta eMOIIIHO 3a0bapBicHe 3Ha4YeHHs [2, ¢. 37].

Junamika npodeciiHMX MOB 4YacTo BigJgadse 1X Big  JpKepena
3arajbHOJIITEPATypPHOI MOBH 1 MOXKE PU3BOAUTH A0 HEMOPO3yMiHb MK (paxiBLSMH 1
He(daxiBISIMU, CTBOPIOIOYM INTYy4HY atMmochepy emitapHocti. [Ipodeciiini TekcTu
MaloTh CBOIO crenu@iky moOyaoBH, ii GOpMyrOTh, HAPHUKIAA, TaKi OCOOIMBOCTI:
JECTOBO 31€OUIBIIOTO0 BXXHUBAETHCS B TENEPIIHBOMY 4Yaci, JI€CIOBO 4YacTo
BXKMBAETHCSI B MACHBHOMY CTaHI; J1€CJIOBO BIAIrpa€ BIJHOCHO HE3HAYHY POJIb SIK
YacTMHA MOBH; IMEHHUK BIJITPa€ BAXKIMBY POJIb; OJHUHA BXXMBAETHCS YacCTIlIe, HIXK
MHOKMHA; IPUKMETHHUK BXXUBAETHCS BiTHOCHO YacCTO.

Jesiki podeciitHi MOBHM BUKOPUCTOBYIOTH CIleM(ivHI JIHTBICTHYHI 3aco0u,
AKl, B CBOIO U€pry, MOXYTh 3ycTpiyaTucsi B iHIMX Mpodeciiinux moBax. Kingbka
M1MOB MOXYTh YTBOPIOBATH OUIBIII KJIacH 31 CUIbHUMHU prcamu. Hampuknan, cepen
¢axoBMX MOB MOXHAa BHUOKPEMUTH MOBHU CYCHNUIBHUX HAyK Ta MOBU TEXHIYHUX
rajiy3ei, siki MaroTh HE JIMIIE crieun(iuHi TEpMIHOCUCTEMH, aJie i pi3HY OpraHi3aliio

TEKCTYy Ta MOBHY CTPYKTYpy. Y 3B‘S3KYy 3 IIUM MOXHA 3alpONOHYBaTH 1€papXidHy
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cUCTeMy MpodeciiHIX MOB Ta IXHIX KJIAciB y MeKax HallioHajabHOI MOBH [3, ¢. 18].
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